Espousal by Divine Intervention

(Uji-Musubi or Uji-Yui) 
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SHRINE MAIDEN: I am a shrine maiden in service to the patron deity of this place. Every day I go to pray at the shrine concerning a certain request. Today, as usual, I am on my way there to pray. I must be on my way. Truly, while there are many different deities in all parts of the land, since our patron deity grants any request that is made to him, I am certain his shrine will be bustling and busy as usual. Well, here I am already. First I will perform a purificatory Kagura dance, for there is nothing more felicitous. (She dances a Kagura dance.) Now I will offer my prayer to the patron deity. I humbly beg that my prayer be answered quickly. Tonight I will spend encloistered in this place. 

WARRIOR PRIEST: I am a warrior priest and a resident of this neighborhood. Every day I go to pray at the shrine concerning a certain request. Today, as usual, I am on my way there to pray. I must be on my way. While it is not an unusual thing to say, while Japan is a small country, it is a land of the gods, and we live in a prosperous age for the Laws of Buddha, for which reason, request for prayers come in from all directions, keeping the likes of me without a single moment to spare. But as I now have a request of my own, I travel to the shrine each day to offer prayers. Well, here I am at the shrine already. First I will offer my prayer. Now I humbly request to the patron deity to grant my request as quickly as possible. (He bows in prayer, and then he notices the SHRINE MAIDEN.) Well, there is a shrine maiden encloistered here also. I say, I say, I have seen you praying here often, are you attached to this shrine or do you come here to pray from some other place?

SHRINE MAIDEN: I understand your uncertainty. I am a shrine maiden in service to this shrine, but as I have a request to pray for, I have encloistered myself here once again tonight.

WARRIOR PRIEST: What a happy coincidence. I also have a request to pray for. So let us converse together during this night. 

SHRINE MAIDEN: Most certainly. Let us converse together. Tell me, now, what sort of request have you come with so frequently? 

WARRIOR PRIEST: I do not yet have a proper wife, so that is what I come here to pray for. 

SHRINE MAIDEN: The deity of this shrine is famous for his great beneficence, so as he will likely grant you an appropriate wife in the end, you must continue to pray fervently. 

WARRIOR PRIEST: So, now, what is your request?

SHRINE MAIDEN: My request is not a thing worth telling you about. 

WARRIOR PRIEST: You are good at sparking one's curiosity. Do not hold back, just tell me what your request is. 

SHRINE MAIDEN: No matter what you say, I cannot tell you. 

WARRIOR PRIEST: The more you refuse, the more I want to hear what it is. Do please tell me. 

SHRINE MAIDEN: If that is the case, I will tell you. I also do not yet have a proper husband, so that is also what I come here to pray for. 

WARRIOR PRIEST: Well, I must say, there are certainly things in this world that go well with each other. What a happy coincidence this is. Will you not marry me? 

SHRINE MAIDEN: Oh, no, no! If I wanted to have a warrior priest like you for a husband, there are so many around that I could easily rake up any number. It is from a desire to avoid such a husband and to find a good man to marry that I have come here as you see to encloister myself.

WARRIOR PRIEST: Here, here. you must not despise me so. You also appear to be a shrine maiden. Thus we will go very well together. Please do marry me.

SHRINE MAIDEN: No, no. I cannot become your wife. In any case, I must shake my tree bells to pray to receive a good man.

WARRIOR PRIEST: If you are going to shake your tree bells, I will rub my prayer beads.

      (The SHRINE MAIDEN begins shaking her tree bells, and the WARRIOR PRIEST begins rubbing his prayer beads and chanting sutras. From time to time the WARRIOR PRIEST glances over at the SHRINE MAIDEN, finally geting caught up in her rhythms, and they perform a Kagura dance together.)

SHRINE MAIDEN: Oh, how strange. There is something rustling about in the sanctuary. 

WARRIOR PRIEST: This is a strange thing indeed. Let us watch for a while and see what happens.

SHRINE MAIDEN: That is a fine idea. 

PATRON DEITY: The one who appears before you now is the deity who has dwelt in this forest for many long years, protecting men and women and cementing their relationships. 

WARRIOR PRIEST: Oh, exactly who are you who appears in such a gorgeous form, looking like something quite more than a human being? 

PATRON DEITY: Are you indeed curious to know exactly who it is who appears now before you?

WARRIOR PRIEST: Most certainly, that is the case. 

PATRON DEITY: I am the patron deity of this shrine, and while it is embarrassing for me to say it, I have appeared here before you at this time from a desire to grant the two of you your requests.

WARRIOR PRIEST: Oh, for this I am most grateful. First please come all the way in here. 

      (The PATRON DEITY enters the main stage.) 

WARRIOR PRIEST: Now I humbly beg you to grant me my request.

PATRON DEITY: As you come here every day to pray, I will grant you a good spouse. 

WARRIOR PRIEST: For that I am most grateful.

PATRON DEITY: Here, Shrine Maiden. As your request is also for a husband, I will grant you an appropriate man.

SHRINE MAIDEN: For that I am most grateful. 

WARRIOR PRIEST: Here, here, you say your request was also for a spouse? Why did you hide it from me before? 

SHRINE MAIDEN: How could I speak to you of such a thing?

PATRON DEITY: What this shrine maiden says is only proper. As a woman, it would be a most embarrassing thing to just speak out and say she wanted a husband. 

SHRINE MAIDEN: It is as you say indeed. 

PATRON DEITY: If that is the case, I will serve as the go-between for the both of you. To you I give this shrine maiden, and to you I give that warrior priest. 

WARRIOR PRIEST: Well, I must say, you give exactly the wife I wanted. I thank you most sincerely. Are you also happy? 

SHRINE MAIDEN: No, no. I do not want to espouse a warrior priest. Please give me another husband. 

WARRIOR PRIEST: Well, well, what impious things you say. You must act with more respect and accept what you are offered.

SHRINE MAIDEN: No, no. I do not want to espouse a man in vestments such as yours. I say, Sir Patron Deity. I beg you to grant me another husband.

PATRON DEITY: Here, Shrine Maiden! As I am here myself to unite you in marriage, you will prosper and enjoy good fortune until the end of your days, so please espouse him as I say. Now I will tell how things will be.

SHRINE MAIDEN: First tell us how things will be, and when I have heard what you have to say, I will agree to it.

PATRON DEITY: Now as I speak to you about how things will be, both of you must listen well. 

WARRIOR PRIEST & SHRINE MAIDEN: Most Certainly. We will listen well.

PATRON DEITY: (Singing and dancing.)

At this very time and  place I speak as go-between 

      (The PATRON DEITY dances to instrumental accompaniment.) 

At this very time and place I speak as go-between 

Now at the end of the waves of the sea, gods and Buddhas,

One serves the gods while the other one serves the Buddha,

These two together will  make a most happy couple 

Just like fish and water are compatible

Living together into old age in the same burrow.

Prospering throughout life as you walk its road hand in hand 

If you act in accordance with the wondrous oracle, 

Even you Shine Maiden  will end up dancing a  dance of joy 

Even you Shine Maiden  will end up dancing a  dance of joy 

And the deity  too will be overjoyed.

(Source: Kyogen Shusei, 57-58, Nogaku Shorin, Tokyo, 1974)




